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Nem kurzus!
A katholikus magyarság bensőséges ünnepsorozattal 

tett vallomást hitéről. A katholikus nagygyűlések úgy 
folytak le, amint azt a kereszténység fensége meg
kívánja. Prohászka püspök és Vass József helyettes 
miniszterelnök beszédei emelkednek ki a nagysikerű 
seregszemléből, melyet az assisi szent szellemének áldoz
tak. Ebben a két beszédben a katholikus egyház rátalált 
a kereszténység eredeti hivatására. Prohászka és Vass 
a szegény emberek nyomorára hívták föl a figyelmet. 
Prohászka ostorozta a szociáldemokráciát, amely a leg
nagyobb megtagadása Krisztus hitének, de védelmébe 
vette a vagyontalan munkásnépet. Azt hirdette, hogy

meg kell szüntetni a nincstelenséget. Támadta a kapitaliz
must, a tőkeuralmat, mely sokszor mostohán bánik a 
vagyontalan keresztény emberrel. Vass József élesen 
vágta az élvezetekben tobzódó gazdagságot, mely nem 
törődik a szegénységgel. A paloták mellett levő nyomort 
meg kell látni.

Mindkét apostoli szónokból a nagy assisi szent, szent 
Ferenc beszélt, aki a szegénységet gyakorolva, első hir
detője volt a nyomor elleni harcnak.

Ma, mikor bizonyos körökben annyira szeretnék, 
hogy a két keresztény egyház, a katholikus és a protes
táns összevesszen, hogy a kettő harcából a harmadik 
húzzon hasznot, jól esett hallani ennek a két apostoli 
léleknek a hatalmas szózatát.

Magyarruhás leányok csoportja a bihar nagy bajomi leventeversenyen.
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Kép a biharnagybajomi leventeversenyről.
Szerep község csapatának szabadgyakorlatai.

Mi. keresztények, a politikában is fogjunk össze. 
Lássuk meg a nyomort, mely ép keresztény testvéreink 
között pusztít. Nem a zsidó eredetű szociáldemokrácia, 
hanem Krisztus hite fogja megszűntetni a nyomorúsá
got : a krisztusi szeretet alapján.

A katholikus és protestáns keresztényeknek ott a 
helyük a politikában is, ahova Vass József hivta őket, 
ott, ahol tűzhelyeket, kislakásokat építenek, a «nincs- 
teiennek», hogy ne legyenek proletárok. Nem a tagadás, 
nem az izgatás, hanem az alkotás, a segítés a szegény 
emberek igazi pártja. A kereszténységben találjuk fül 
egymást !

M I H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

Csupa találgatás, csupa kérdezüsködés! Ki lesz az új 
belügyminiszter? Mivel Rakovszky Iván lemondása folytán 
megüresedett a legfontosabb miniszteri szék, mindenkit az 
érdekel, hogy ki lesz az utód? A nagy érdeklődésnek pedig 
az a nyitja, hogy az új választások idején ennek az elkövet
kezendő új miniszternek lesz igen nagy befolyása. De nem
csak a találgatás nagy, a tülekedés is. Nevek röppennek a 
levegőbe, viszi a szél szárnya, a sajtó hírharangia s a nevek 
mögött — tisztelet a kivételeknek — a legtöbbször kis tör
tető csoportok túlfűtött érvényesülési vágya lobog. Ki lesz 
az új belügyminiszter? Senki se tudja, egyedül egy ember, 
a miniszterelnök. Mi nem is a nevét keressük az új nagyúrnak! 
de a magyar nép millióinak nevében azt várjuk, hogy az 
lesz, akiben a legtöbb a jóakarat, legtöbb a tehetség a közjó 
munkálására, aki leginkább alkalmas felfogni azt a sok 
panaszt, kívánságot, fájdalmat, mely orvoslásra vár, mely 
Ott van a lelkek mélyén, aki a közigazgatás minden egyes 
tényezőiét rászorítja annak az igazságnak felismerésére, hogy

a néppel szeretettel, megértéssel kell bánni, hogy a
nép a közigazgatási tisztviselőben gondos vezetőjét 

s nem pandúrját kell, hogy megtalálja.

Ha ilyen embert fog a miniszterelnök úr a beliigyek élére 
állítani, akkor azt szívesen és örömmel fogjuk üdvözölni 
bárkinek hívják s bárhonnét jön.

Sok szó esik az új választásokról is! Nem közömbös ez 
sem az ország, sem az egyesek szempontjából. A korteskedés 
m ar most folyik. Az akarnokok megkezdték már a talaj

előkészítését. Ócsárolják az eddigieket, kormányt, többségi 
pártot egyaránt, mert a régi szokás szerint Így lehet félre
vezetni az embereket. Megkezdik a képviselővé válni akarók 
a kilincselést, demokraták, ha a nép között vannak, dörpü- 
löznek, ha nagyurakkal kerülnek össze. Fúlnak a nép kegye 
s a hatalmasok vállveregetése után. Összejöveteleknél, tár
saságokban arról folyik a szó, ki lesz a népkegy szerencsés 
birtokosa. Egy ilyen alkalommal hangzott el egy igen értékes 
férfinak a következő jellemző mondása : «Ha azt kérdezik 
tőlem, elfogadnék-e képviselőjelöltséget k X. kerületben 
így felelnék : mivel nem tudnék többet elérni, mint a mostani 
képviselő, mivel tudom, hogy ő a legodaadóbban szolgálja 
kerülete s annak közönsége érdekeit, habozás nélkül felelném ■ 
Jellemtelenségnek tartanám az ellene való harcot!» Igazán, 
érdemes volna ezt a mondást sokszorosítani s lelkiismereti 
kérdésévé tenni minden képviselőségre pályázónak s mind n 
választó polgárnak.

Egyébként pedig, hogy a választások mikor lesznek, 
ezt is csak egy ember tudja, a miniszterelnök ő 

pedig nem nyilatkozott még erre nézve.

Kár a választások emlegetésével izgatni a közvéleményt, de 
még nagyobb kár a korteskedéssel, a hazabeszéléssel meg
akadályozni a nyugodt, komoly munkát. A mostani kép
viselők dolgozzanak az ország s kerületük érdekében, a 
képviselővé lenni akarók meg mostani hatáskörükben igye
kezzenek érdemet szerezni, hogy a nép bizalmát ennek 
alapján kérhessék.

Beszélnek a kormány újjáalakitásáról.
Menesztenek egyes minisztereket s találgatják, hogy ki jun 
majd a helyükre. Mindez azt mutatja, hogy az embereknek 
nincs dolguk, hogy ráérnek talányok megfejtésével foglal
kozni. No, ha együtt lesz a nemzetgyűlés, ha megkezdi 
tanácskozásait, ez is megszűnik, mert a napi események 
elég alkalmat adnak a velük való foglalkozásra s az újság
íróknak sem kell az ujjúkból szopni szenzációkat, hogy legyen 
mivel megtölteni az újságot. Mert bizony mindaz, amit most 
össze-vissza firkálnak a politikáról, nem egyéb, mint ujjúkból 
szopott kitalálás, mende-monda.

A szigorúan vett igazság: semmi újság n politikában.
L L rtT T J - r 1 1 1 u ^.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
.4 boldog Ausztriában, melyről u m i küllőidet imádó honfi

társaink irigykedve szoktak beszélni, bajok vannak megint. 
A tisztviselők sztrájkkal fenyegetőznek, ha nem javítják a 
fizetésüket. Ez is a demokrácia áldása, ezt is a nyugatról 
szármázó szocializmus szülte. Csak a szociálizmus által bol
dogított országokban lehet az, hogy az egyes társadalmi osz
tályok nem törődnek az összesség érdekeivel, hanem a maguk 
érdekét fölébe helyezik a nemzet, az állam érdekeinek. Mit 
bánjak a szocializmustól felvilágosított egyedek, ha a többi 
társadalmi osztály tönkre is megy a terhek alatt, csak ők 
maguk jól éljenek. Az osztrák tisztviselők bizony nem esnek 
kétségbe, ha az osztrák adózó tömegek megszakadnak is, ók 
sztrájkolnak, hogy emeljék a fizetésüket. Vájjon ha nálunk 
!* a boldog Ausztria példájára, a szent demokrácia diadalára 
nyen állapotokat szülne egy esetleges szocialista uralom, mit 
szólnának hozzá a magyar adózók? Jó lesz résen lenni a 
választó polgárságnak, mert a mézes szavakban aiánlgatott 
liberalis-demokrata-szociálista programot ezt rejti magában. 
Jo lesz meggondolni, hogy szabad-e a tűzzel játszani. Külön 
„ n. a. Ramek-kormány helyzete teljesen megingott s csak 

i ö\id idő kérdése, hogy ismét Seipel vegye kezébe az ausztriai 
ügyek vezetését. Voltakép csak azt várják, hogy a Zentral- 
bank ügyét tisztázzák. Egy parlamenti bizottság vizsgálja 
ugyanis a Zentralbanknak juttatott 600 milliárdos támogatás 
hátteret.
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Csehországban parlamenti kormányt akarnak alakítani. 
Az eddigi, hivatalnok kormányhoz füzötti remények ugyanis 
nem valósultak meg. Nem sikerült neki a helyzetet tisztázni. 
A politikai pártokat nem sikerült úgy csoportosítani, hogy 
egy állandó kormányzást biztositó többséget hozzanak össze. 
Fényes bizonyítéka ez annak, hogy a nagy Csehország álma 
lehetetlen. Annyiféle ellentét lett a cseh-szlovák határok 
között összeszorítva, hogy ennek elöbb-utóbb ki kell törnie 
s darabokra fogja osztani ezt az államnak nevezett egyveleget.

Kongresszust tartottak az álmodozók Becsben, hogy Pán- 
Európát, az Egyesül! Európai Államokat megalkossák. A leg
érdekesebb az, hogy erről a lehetetlen gondolatról komoly 
emberek komolyan tárgyaltak. Azt hiszik, hogy az amerikai 
Egyesült-Államok mintájára ezt meg lehet csinálni. Milyen 
nagy tévedésben vannak! Az amerikai Egyesült-Államok 
nem ezeréves történelmi országokból tevődött össze, hanem 
Európa kivándorlói alkották meg minden előítéletektől men
tesen. Hogy lehetne azonban rávenni az angolt, a franciát, a 
németet, a magyart, hogy megfeledkezve dicső múltjáról, 
beolvadjon egy olyan közösségbe, mely mind ezt elnyeli s 
hogy lehet azt elképzelni, hogy ilyen államközösségben a kis 
nemzetek fenn tudják tartam önállóságukat, nemzeti jelle
güket. Páneurópa gondolata épen olyan álom marad, mint 
az örök béke I A kettő együtt még talán meglehetne, de 
külön-külön elképzelhetetlen.

Nincsics, a szerb külügyminiszter a magyar-jugoszláv 
barátkozásról így nyilatkozott: «A1agyarországot illetően tagad
hatatlan, hogy a köztünk levő viszony napról-napra kedve
zőbben alakul és bizonyos vagyok abban, hogy ez a barátság 
egyik nép lelkületében sem fog ellenzésre találni! A két nép 
állandó érintkezése és kapcsolatai kedvező alapot fognak 
teremteni a barátság politikája számára!» Megnyugvással 
fogadjuk el ezt a nyilatkozatot, mert azt mutatja, hogy 
remény van arra, hogy a barátság mellett jogos érdekeink is 
elismertetnek.

Oroszországban nagy belső harc folyik a hatalomért. Hogy 
milyen erős az ellenzéke a kommunista hatalomnak, tnirsem 
jellemzőbb, mint az, hogy szeptember hó,folyamán száz-

A Batthyány-örökmécses,
melyet október hó 6-án lepleztek le a fővárosban.

negyvennégy merényletet 
követtek el a szovjet vezető
emberei ellen, amelyből hat
vannyolc halállal, huszon
kilenc eset súlyos sebesülés
sel végződött. A merénylők 
közül 67-et kivégeztek. Jel
lemző számok a kommuniz
mus népszerűségére és a de
mokrácia népet boldogító 
voltára.

A t Financial Nevrsti, 
egyik nagyon tekintélyes an
gol pénzügyi lap cikkel közöl 
Magyarország pénzügyi és po
litikai viszonyairól. Á cikket 
ArthurSaeter írta, aki tagja 
volt a magyar pénzügyi újjá
építési tervet kidolgozó nép- 
szövetségi bizottságnak. Na
gyon érdekesek a cikk meg
állapításai. «A magyar ko
rona stabil. A Nemzeti Bank 
aranyfedezete 55%, holott 
az alapszabályok csak20%- 
ot írnak elő. A mezőgazda
ság kielégítő módon fejlődik A gazdasági fejlődés elő
feltétele a politikai állandóság. Ez Magyarországon megvan, 
mert Bethlen István a maga államférfiúi képességeivel még a 
legnehezebb időkben is biztosítani tudta Magyarország ré
szére a külföld meleg érdeklődését. Magyarországgal szemben 
a külföld bizalma folyton fokozódik s ennek egyik legbeszé
desebb jele az, hogy a népszövetségi kölcsön 8S-as árfolyam
ról 100-as árfolyam fölé emelkedett!»

M E Z Ő G A Z D A S Á G
í j  w » >  wmw* m i  n ■ ) w h w  »

A műtrágyákról. Irla: Fintha Miklós.

II.
Ezidőszerint igen sokféle műtrágya van a közforgalom

ban, amelyek közül a szuperfoszfát, a thomaszsalak, a chili
salétrom, a kénsavas ammóniák, a 40%-os kálisó és a mész- 
nitrogén a közismertebbek. Ezek közül a szuperfoszfát az, 
amelyik a legnagyobb figyelemre méltatandó, mert a tapasz
talás azt mutatja, hogy ez úgyszólván minden talajon és 
csaknem minden növény alá eredménnyel használható, annak 
termésfokozó hatása el nem marad még akkor sem, ha a többi 
műtrágyaféleségeknél okvetlenül szükséges előzetes kísérletek 
megejtését mellőzzük is. Ennek oka abban rejlik, hogy ha
zánkban minden talaj többé-kevésbbé foszforszegény, mert 
az évszázadokon keresztül folytatott forszírozott gabonater
melés igen sok foszfortartalmú tápanyagot vont ki a termő
talajból, aminek egészben való pótlása még azoknak a gaz
dáknak sem sikerül műtrágya nélkül, akik mindig elegendő 
istállótrágyát alkalmaznak, mert az istállótrágya foszforsav- 
tartalma aránylag csekély. A szuperfoszfát szürke, száraz 
porszerű anyag, mely utóbbi fontos az egyenletes elszórás 
érdekében. Kát. holdanként 160—200 mm-t szórunk ki belőle. 
A fentebb említett oknál fogva minden talajra és növény alá 
alkalmas ugyan, de különösen meghálálja a búza, rozs és a 
dohány. Elszórása épúgy, mint a többi műtrágyáké történ
hetik géppel és kézzel. A gépi munka tökéletesebb, mert 
egyenletesebben szórja szét. Különféle műtrágyaszórók van
nak, így kézi és fogatos erőre szerkesztettek, sőt vetőgéppel 
kombináltak is. A műtrágyaszórók ma még olcsóknak nem 
mondhatók s így az olyan kisgazda, aki azok beszerzésére 
nem képes, kézzel szórja el. Aki jól tud kézzel vetni, annak a 
műtrágya kiszórása sem lesz nehéz. E célra szélcsendes idő
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választandó s tekintve, hogy a műtrágyák maróanyagot tar
talmaznak, rossz ruhát, keztyüt és védőszemüveget használ
junk. Alászántani a szuperfoszfátot ősszel szokták és pedig 
középmélyen. Ha valamely oknál fogva ősszel nem szán
tanánk le, úgy tavasszal a vetőszántással takarjuk alá. Ezen 
eljárás annyiban mondható kockázatosnak, hogy ha száraz 
tavaszunk van, nem kapván a szuperfoszfát elegendő nedves
séget, nem oldódik fel s így a várt hatás elmarad. Dohány alá 
szokták ültetéskor alkalmazni oldott állapotban is, amikor a 
palánta fészkét locsolják be a feloldott szuperfoszfáttal. Ez 
helyes eljárás ugyan, de csak gyakorlott gazda végezheti, 
mert az igen koncentrált oldat könnyen kiégetheti a gyenge 
palántát. Egy mm szuperfoszfát ára 129.600 korona* s ha tud
juk, hogy ezzel szemben — nem is említve a következő évi 
utóhatásból eredő hasznot — minden mm, amit kiszórunk, 
dohánynál körülbelül két, búzánál és rozsnál pedig egy mm ter
méstöbbletet eredményez, úgy használata mindenesetre indo
koltnak bizonyul. A thomaszsalak szintén foszfortartalmú 
trágya, jóllehet sokkal olcsóbb, mint a szuperfoszfát, még 
sincs úgy elterjedve, aminek oka egyrészt az, hogy több kell 
belőle, mint abból (4—5 mm kh.-ként) s így az olcsósága csak 
relatív, másrészt inkább'olyan növények alá való, amit mü- 
trágyázni nem igen, vagy csak ritkán szoktak. így a lóhere, 
lucerna, rét és legelő hálálják meg. Kiszórni csak ősszel lehet,

Keletfríz tehén.

mert igen lassan oldódik. Sekélyen szántandó alá. A chili- 
salétromot felsegítő trágyaként alkalmazzuk, vagyis tavasszal 
a zsenge vetésekre szórjuk ki, hogy fejlődésüket siettessük. 
Rendesen 30—50 kg-ot szórunk ki belőle kát. holdanként.

Gazdáink idegenkednek töK, egyrészt, mert olcsónak 
nem mondható (ára'mm-ként 550.000 korona), tekintve azon
ban, hogy kevés kell belőle, ez csak látszólagos magas ár ; az 
idegenkedés másik oka pedig az, hogy rendesen tévesen alkal
mazzák, vagyis anélkül, hogy ősszel más megfelelő műtrágyá
val megtrágyázták volna a talajt (így szuperfoszfát, Thomasz
salak stb.), így természetesen nem tapasztalhatják a jó hatá
sát, mert a chilisalétrom kifejezetten fejtrágya, tehát csak 
megfelelő táperőben lévő talajon használható eredményesen, 
amikor is látszólagosan magas ára kamatosán megtérül. 
A kénsavas ammóniák lassú hatású nitrogéntartalmú trágya. 
Ara mm-ként500.000 korona. Kiszórhatjuk ősszel is,de tavasz- 
szal fejtrágyául is használatos, különösen nedves homok
talajon vált be kitünően, de kötött talajokon is eredménnyel 
alkalmazható. Kát. holdanként 70—80 kg-ot szórunk el 
belőle. Elszórás után fogasolással takarjuk alá. Mivel azt 
tapasztalták hogy az őszi kiszórásnál sok nitrogén vész el 
szokták kétszerre, vagyis felét ősszel és a másik felét tavasz

* A szuperfoszfátot kg. %-ként árulják, ami azt jelenti 
hogyha a szuperfoszfat 18% vízben oldható foszforsavat tartalmaz' 
az ilyennek ára kg. %-ként 7200 korona, ezt megszorozva 18-al’ 
kapjuk a fentjelzett mm-kénti árat. ’

szál kiszórni. Mint fejtrágyát rendesen a fűféléknél alkalmaz
zák. Úgy ennél, mint általában minden nitrogéntartalmú mű
trágyánál ügyeljünk, hogy túlsókat ne szórjunk ki belőle, 
mert a kelleténél nagyobb adagolással a kívánt cél ellenkező
jét érjük el. Színe szennyeszöldes, ha azonban vöröses lenne, 
akkor ne fogadjuk el, mert az ilyen a talajra káros behatást 
gyakorol. A jó mésznitrogénnek nemcsak termésfokozó hatása 
van, de a talajt is javítja, porhanyóvá teszi. A kálitrágyák 
közül legáltalánosabban használatos a 40%-os kálisó. Kötüt- 
tebb talajokon csak minimális jelentőséggel bir, de homok- és 
tőzegtalajokon, különösen répa, burgonya és árpa alá szórva 
meghálálja a gazda költségét és fáradságát. Ősziek alá vetés 
előtt, a tavasziak alá pedig ősszel, vagy télen szórjuk ki, kát. 
holdanként 70—140 kg-ot, utána pedig sekélyen alászántjuk. 
Ára mm-ként 175.000 korona.

A  műtrágyákat célszerű nagyobb tételben vásárolni; 
egyrészt, mert így olcsóbban jutunk hozzá, másrészt, mert 
nagy tételben egyenesen a gyárból szerezhetjük azt be s nem 
vagyunk kitéve annak, hogy hamisított, értéktelen árut 
kapunk. _______

Teendők a téli bekötés előtt Gazdaembernek mindenkoron 
nagy gondot okozott az ősz beállta, a nedvesebb idő bekösz.öntése. 
Gondot okozott mindenkoron a téli istállóztatás megkezdése, mert 

hisz ez fokozottabb takarmányozást, fokozottabb ápolást, 
s& gondozást jelentett, ami pedig sokszor igen nagy nehéz- 
aij— ' ségckkel jár, különösen takarmányszük esztendőkben. 

( Az állat a téli istáüózás alatt gyengébb takarmányozás
Á mellett, de sok esetben enélkUI is, jobban leromlik, keve-

r sebb a termelése. Az állandó zárt levegő megbénítja 
anyagcseréjét, nyomasztólag hat az áilat idegrendszerére, 
— fogékonyabbá teszi a betegségekkel és külső behatásokkal 
szemben, úgy hogy egy ieleitetés alatt sok minden érheti 
azt a gazdát, meg tetemes kárt okozhat neki. Igen sok 
esetben nagyon is megsínylik az állatok, különösen hir
telen átmenet néikiii történt istállózásnál azt, hogy nem 
járhatnak már többet legelőre, nincs meg a kellő és meg
szokottmozgás. Mindezeket az eshetőségeket a józan gaz
dának, állattenyésztőnek, állattartónak körültekintéssel 
meg kell előzni és a téli istállóztatást megfelelő gondos
sággal elő kell készítenie. A legfontosabb teendő már 
állattenyésztési szempontból is az, hogy a gazda, a te
nyésztő megfelelő szemlét tartson az istáüózás megkez
dése előtt állatjai felett és csak azokat istállózza, melyek 
biztosítékot nyújtanak arra nézve, hogy az istállózást 
kijfogják bírni. Megfelelő selejtezést kell eszközölni. Fel
tétlenül feljavitandók és értékesítendők azok az állatok, 
melyek fajta-jelleg szempontjából, termelés, munkatelje
sítmény, hasznosítás és egészségügyi szempontból kifogás 
alá esnek. Ezeket ki kell selejtezni és csak a legjavát meg

hagyni, már gazdasági szempontból is, nehogy oly állatokkal 
etessük fel az amúgy is szűkös és drága takarmányt, melyek 
azt sehogyan sem értékesítik, vagy csak rosszul értékesítik. 
A selejtezés után megmaradt mindenképen kifogástalan állatok 
azután a fennmaradó ^takarmányt jobban fogjak értékesíteni 
úgy, hogy a selejtezés révén elvesztett állat darabszám kár
pótolva lesz a megmaradt jóminőségű állatok termelése, hasz 
nositása és munkateljesítménye révén. A kisebb állomány gon

pocsékolás, sok esetben hónapokon át tartó költséges gyógykezelés. 
Szarvasmarháknál elsősorban kiselejtezendők a gümőkóros álla
tok, a meddők, visszaüzekedők, a teljesen elapadt, nem tejelők, 
az idült, nehezen vagy egyáltalán nem gyógyítható betegségben 
szenvedők, fertőző csirákat magukban hordó, betegségterjesztő
ógyedek. Nagyjában ugyanez ál! a többi állatfajra is. Körültekintő, 
szakszerű selejtezés a téli istállóztatás alapfeltétele. (Dr. K-í.)

A magyar fold varázserejét, szépségeit, a gazdatársadalom  törekvéseit, élet- 
küzdelmeit tárja elénk, a tahi népét környező 
veszélyekre és a védekezés módjára mutat iá  a

„ F Ö L D  I M Á D Ó K ”
című érdekfeszítő regény, amely tanít, oktat egv kedves szerelmi történet 
kereteben. A regényt K O P L 1 K  G Y U L A ,  a .V asárn ap , munkatársa 

irta, kinek soraiból a falu iránti szeretet csendül ki. A

„ F Ö L D I M Á D Ó  K ‘*
cimn regényt minden magyar családnak be kell szereznie. Ára a .V asárnap. 
P1™ 1. szamára 20.000 korona a portók ""segge! együtt az összeg előzetes 
beküldése mellett. —- Megrendelhető a .V asárnap . Kiadóliivatalánal, Buda

pest, VI., O-utca 10. szám. (Utánvételi díj 4000 korona.)
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Keletfriz bika és tehén (képekkel.) Lapálymarhának, sokszor 
hollandi marhának nevezik tudvalevőleg azt a fajtát, mely Hol
landiából és Északnémetországból származik, legtöbbször fekete- 
tarka színű és bő tejeléséről híres. A magyar tenyésztők már a múlt 
században is próbálkoztak hollandi importtal. Az első kísérletek 
fiaskója dacára az importálási kedv nem gyengült. Ma is több gaz
daság kísérletezik fríz, keletfríz, alrajnai, wilstermarschi stb. 
lapályvér tenyésztésével. Ma már a tenyészetek több eredményt 
mutatnak fel, mint amit a múlt század kísérletezői értek el, mert 
oly bőségesen takar mányozzák állataikat, mint amilyenhez ezek 
szokva vannak. Mindazaltal a meghonosítás problémája — úgy 
látszik — még nincs megoldva. Általában azt tapasztaljuk, hogy a 
hazai környezetben felnevelt nemzedékek tejtermelőképessége csök
ken, a testtömeg kisebb, a testformák romlanak (hegedűnyak, 
szűk mell, csapott far, csekély izmoltság), a borjak hullékonyak, 
a tehenek korán elvénülnek és gümőkór miatt korán mészárszékre 
kerülnek. Valószínűleg a hosszú legeltetési idény és a tengeri klíma 
sokoldalúan kedvező hatása hiányzik. De reméljük, hogy mosto
hább természeti viszonyaink közt is sikerülni fog megfelelő mó
dokat és eljárásokat találni azoknak, kik ezen értékes fajtáknak 
meghonosítására vállalkoznak. Néhány kiválóbb tenyésztőnk 
lapályfajta bikákat azért importál, hogy ismétlődő cseppvér- 
keresztezés útján hazai pirostarkáink tejtermelőképességét növelje. 
Az eddigi eredmények biztatók.

Az ingyulladás a lovak lábain, még pedig épúgy az elsőkön, 
mint a hátulsókon előfordulhat a szárcsont mögötti inakon. Az 
íngyulladásos lovak sántítanak és bizonytalanul lépnek. Az inak 
megduzzadnak, fájdalmasak, eleinte lágy tapin- 
tatúak, később kemény csomók észlelhetők. Több
nyire külső behatások idézik elő ezt a bántalmat, 
így ütés vagy megerőltető ugrás, vagy fu tá s ; leg
kivált pedig a gyönge, hibás állású, meredek csiidíi 
lovak hajlamosak erre a betegségre. A gyógyítást 
célzó első teendő az állat pihentetése. Hevenygyulla
dás ellen jó szolgálatot tesz a hidegborogatás. Ha 
a beteg lábra magassarkú patkót veretünk, a gyul
ladt in nem erőltetődik úgy meg. Pár nap elteltével 
az ú. n. Priessnitz-féle borogatás és szesszel való le- 
dörzsölés ajánlható, hogy a vastagodás eloszoljék és 
a sántaság megszűnjék. Áz esetek egy részében ezen 
módszerek alkalmazása nem segít, a duzzanat nem
csak hogy nem lohad le, hanem teljesen megkemé
nyedik, az ín összezsugorodik, megrövidül s az állat 
nem tudja többé a lábát szabadon használni s mind
untalan megbotlik. Ez esetben csak állatorvos segít
het a bajon, bár a teljes gyógyulás még így is kétséges.

A kelkáposzta fekete rohadása. Előfordul a 
káposztafélék rokonságába tartozó különféle növé
nyeken ; különösen a kelkáposztán, karfiolon, retken, 
fehérrépán és a repcén. A betegséget egy baktérium 
okozza, melynek jelenlététől a levelek erezete meg
feketedik, majd a levél megsárgul és elhal. Az erek 
feketedése legelőször a levélnek a felsőrészein : a finom ereknél szo
kott megjelenni és úgy húzódik fokozatosan a vastagabb erekhez a 
levél belseje felé. A betegség könnyen felismerhető, mert a zöld leve
leken a fekete erek igen szembetűnőek szoktak lenni. A feketedés a 
száron lefelé egész a gyökérig is terjedhet, úgy hogy általa az egész 
növény elpusztul. Tehát a fehérrépa gyökere is áldozatul eshet, 
vagyis teljesen elrohadhat. E betegséget a fekete erekről «fekete- 
erüségo-nek is nevezik. Védekezés. 1 Ha a fenti növények vala
melyikén az említett feketeerek megjelennek, úgy azoknak leve
leit nyomban szedjük, le vagy pedig az egész növényt húzzuk ki 
és égessük el. Ezen eljárás néhány nap múlva mcgismétlendő. 
2. Fertőzött területről vetőmagot ne szedjünk. 3. Minthogy a kór
okozó baktérium a talajban él, hol három évig is életképes, azért 
azon a táblán, melyen a betegség fellépett, legalább három évig 
ne termesszük a fent felsorolt növényeket. 4. A keresztesvirágú 
gyomokat (vadrepce, pásztortáska stb.) is szorgalmasan irtsuk, 
mert ezek is gazdanövényei e baktériumnak. (U. J.)

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves üzemében

B udapest, IX., G róf H aller utca 4. sz.
Telefon : József 78- 43 

Gyümölcsíz besűrítő  készülékek. 
Árajánlattal já r  jegyzékkel szívesen szolgálunk.

T A N Á C S A D Ó  —
Kérdés: M; volt a búza ára 1919 októberében? ( m o .  sz. 

előfizető, Békés.) — Felelet: 200 korona. Másik kérdésére rövidesen 
válaszolunk.

Kérdés. 79/ 9. év december i-én kölcsön vett 10.000 K-nak ma 
mennyi az értéke ? Ugyanakkor mennyi volt a búza ára ? ( Békés 
m o -e s  előfizető.) — Felelet. Kérdezett 10.000 K mai értéke
5,972.000. A kérdezett időben 1 q búza ára 200 K volt.

Sorsjegyüzenetek. F. L., Kisszentgrót. Zsófia sorsjegye az 
első húzáson nem nyert, az augusztusi húzást november 1-re halasz
tották. — Salgó. Sorsjegye nem nyert. — B. J., Csömödér. Bazilika 
sorsjegye nem nyert. — Ö. Kiszombor. A tagok sorsjegyei közül 
Magyar Jelzálog A 110 -86. és 2550 44. számúakat 20-tól -200 
papirkoronáig terjedő nyereménnyel húzták ki. Osztrák vurös- 
kereszt 6750 —14. sz. 38 papirkoroiíát nyert (Becsben vehető f e l!). 
Többi sorsjegy nem nyert. Osztrák vöröskereszt sorsjegye száma : 
6298 75 azonos a magyar vöröskereszt sorsjegyszámával. Nézzen 
utána, bizonyosan tévedésből írta kétszer ugyanazt a számot. — 
K ■ F., Somogyhárság. Dollársorsjegy húzása csak december 20-án 
lesz. — Az ujságirósorsjáték húzása. Október hó 7-én tarto tták  meg 
az ujságirósorsjáték húzását, melynek eredménye a következő: 
A tíz vagon búza főnyereményt 155.751, a ’12 személyes ezüstevő
készletet tokban 31.972, egy arany retikült 108.049, egy ezüst tál-

Keletfríz bika.

nás nyereményt a 90.979. 370.086, 3,000.000 koronást a 242.462.
2.500.000 koronást a 202.850, 170.880. 171.692, 2,000.000 koronást 
a 121.261, 1,800.000 koronást a$253.309, 1,500.000 koronást a 
256.588. 1,000.000 koronást a 343.511, 362.378, 800.000 koronást 
a 11.397/. 600.000 koronást a 118.590, 62.365, 392.005, 50.054,
500.000 koronást a 162.158, 136.064, 400.000 koronást a 173.779, 
181.983, 343.806, 155.094, 26.205, 341.089, 87.076. 67.614. 12.251, 
11.947, 136.925, 281.567, 49.288. 230.819, 205.027, 218.825. 278.459, 
33.061. számú sorsjegyek nyerték. Ezenkívül kihúztak még 340.000.
300.000, 280.000, 270.000, 200.000 és 180.000 koronás nyeremé
nyeket. A mai sorsolással a nagyszabású ujságirósorsjáték sorsolása 
be is fejeződött.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
pp f i » i  i v p i  i v p i  t i w i  11

E g y e sü le te k  a F a lu s z ö v e t s é g  tá b o ré b a n .
Az eddig önállóan működő és sok nehézséggel küzdő gazda

társadalmi egyesületek rájöttek arra, hogy működésük csak akkor 
lehet eredményes, ha kapcsolatot teremtenek a Faluszövetséggel. 
Vasmegyében máris számos egyesület, gazdakör csatlakozott a 
Szövetséghez.* A legutóbbi napokban a szombathelyi Gazdaszövet
ség kétszáz, a nagygencsi Gazdaszövetség százötven tagjával, a 
győrvári Katholikus Legényegylet és a Sárvár III. kerületi Gazda- 
kör'csat la kozott a Fal ószövetséghez, megteremtvén így a szoros 
együttműködés lehetőségét.

cat 12 likőrpoharrnl 199.387. számú sorsjegy nyerte. 3,o00.000 koro-
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O k tó b e r  6-i g y á s z 
ü n n e p é ly  C inkotán .

A Faluszövetség cinkotai 
polgári iskolája szép ünnepélyt 
rendezett október 6-ának em
lékezetére, melynek jelentősé
gét különösen emelte az a 
körülmény, hogy Cinkotán él 
a v é r t a n ú  miniszterelnök 
Batthyány Lajos gróf leánya, 
Batthyány Ilona grófnő. A köz
ségi ipartcstület nagytermében 
összegyűlt szép számú közön
ség és a cinkotai iskolák növen
dékei előtt Bene Lajos segéd
tanfelügyelő le lk e s  beszéde 
nyitotta meg az ünnepélyt, 
majd a polgári iskola ének
kara Halász András tanár 
vezetésével hazafias dalokat 
adott elő. A növendékek sza
valatai után Keszler Károly 
tartott hatásos ünnepi beszé
det, melyben az október 6-i 
gyászünnep jelentőségét mél
ta tta , majd Radnótiné Bencze 

Erzsébet tanárnő szvalt nagy hatással. Utána a növendékek ének
és szava latszámai fejezték be ez ünnepséget. A nagysikerű ünnepély 
rendezését Bíró Gyula igazgató és Csercsik József tanár végezték.

K is b é r ié ih e z  ju to tta k  a F a lu sz ö v e ts é g  e g y h á z a i!  é s  
h id a s h o lló s i l ió k já n a k  ta g ja i.

Csak a nyár elején alakult meg a fenti két községben a Falu
szövetség fiókja, melynek tagjai már az alakulás alkalmával moz
galmat indítottak oly irányban, hogy megfelelő kisbérlethez jus
sanak. A szombathelyi kirendeltség támogatásával és irányításával 
kezdeményezésük sikerre vezetett, mert a község határában fekvő 
Fülöp-majori bérletből a főbérlő köteles volt kilencvenhat katasz- 
trális holdat a községek kisbériéire szoruló lakosainak átadni. Az 
egyeztető tárgyalásokat a kisbérlök részéről és megbízásából 
Horváth István, a Faluszövetség szombathelyi kirendeltségének 
vezetője folytatta le. 95 kg évi búzabérért jutottak a kisbérlök egy 
katasztrális hold bérlethez, az elmúlt évi 160 kg-os búzabérévcl 
szemben.

A b a u jsz á n tó  é s  k ö rn y é k é n e k  k iá llítá s a .
Október hó 3-án nyílott meg a Faluszövetség abaujszántói 

kulturális, ipari, mezőgazdasági és borászati kiállítása. Boros 
Dezső dr. főszolgabíró megnyitó szavai után Bodor Antal dr., a 
Faluszövetség igazgatója ismertette a falusi kiállítások célját és 
jelentőségét, majd Bajtay Mihály dr. gazdasági főtanácsos mondott 
ünnepi beszédet a falvak szervezkedésének jelentőségét méltatva. 
Kászonyi Ferenc dr. tb. főszolgabíró, a rendezöbizottság elnöke, az 
abaujszántói kiállítás történetét s a környékbeli falvak haladásá
ban várható eredményeit vázolta, majd Szent-Imrey Pál, Abauj- 
Torna vármegye alispánja, rövid beszéd kíséretében megnyitotta 
a kiállítást. Ezután a rendezők kalauzolásával a vendégek meg
tekintették a két iskolaépület összes termeit megtöltő kiállítási 
anyagot. Igen nagy feltűnést keltettek a Rákóczi- és Kossuth- 
relikviák, a híres vizsolyi biblia, amelyet Károlyi Gáspár fordított 
le először magyarra. Ugyancsak különös érdeklődést keltett a házi
ipari csoport, amelyet a falvakból fáradhatatlan agilitással özv. 
Czékus Lászlóné, özvegy Benke Istvánné és Sarló Mária szedtek 
össze. Délután leventeverseny és ievente-zászlószentelés volt a 
községi sportpályán, este pedig a Faluszövetség propaganda film
jeit m utatták be a mozgófényképszínházban. Végül pedig a Sátor
hegyen bemutatott tűzijáték fejezte be a hatalmas ünnepséget.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
PP 4 W J  l i P J  I ' I F I  \ 'W W )  I l i i  U

GAZDATÁRSADALMI HÍREK
Vetömagkölcsönt kapnak a békésmegyei árvízkárosultak.
A földmívelésügyi miniszter a vésztői, gyulai és gyulavári 

árvízkárosultak részére őszi vetőmag beszerzése céljából nyolcszáz 
millió korona állami kölcsönt folyósított'igen előnyös feltételek 
mellett. Az összegeket a megyei gazdasági felügyelő osztja ki az 
érdekeltek között.

■x

Adómentes méhetető[ cukor kapható.
A pénzügyminisztérium a földmívelésügyi minisztérium 

hozzájárulásával az ínséges méhcsaládok betelel&Énck lehető* 
tételére három vagon adómentes, denaturált kristálycukrot enge
délyezett olyképen, hogy egy-egy méhcsaládnak legfeljebb 5 kg 
denaturált kristálycukor utalványozható. A minisztérium a cukin 
kiosztását az Országos Magvar Méhészeti Egyesületre (IX., Üllői-út 
25) bízta ahol a rendeletnek megfelelő megrendelési lapok 5000 
korona bélyegköltség előzetes beküldése ellenében megszerezhetők 
Tekintettel az előrehaladott időre, ajánlatos, hogy az igénylő 
méhészek megrendeléseiket minél előbb megtegyek, mert azok a 
beérkezés sorrendjében fognak utalványoztatni.

Lovakat vásárol a hadsereg.
A Felsődunántúli Mezőgazdasági Kamara értesíti a gazdi 

közönséget, hogy Fejérvármegye váli járásában, Sopron vármegye 
csornai járásában és Moson vármegye egész területén a ni. kir. 
honvédtüzérségi pótlova zóbizottság a következő minőségű lovak 
vásárlására kapott rendeletét : 1. tiszti és legénységi hataslovak ; 
2 tüzérségi hátaslovak, Nonius, Furioso, North Star ivadékok és 
egyéb angol félvérek; 3. tüzér málháslovak. Azok a lótenyésztők, 
akik hajlandók lovakat eladni, bővebb részieteket megtudhatnak 
a m. kir. honvédtüzérségi pótlovazóbizottságánál : Budapest, Gróf 
Andrássy-l aktanya.

A Kecskeméti Talajtani Intézet
most kezdte meg működését Rátli Árpád talajkémikus vezetése 
mellett. Az intézetnek az a célja, hogy megvizsgálja a beküldött 
talajmintákat és javaslatot tegyen olyan termelési irányokra és 
módokra, amelyek az adott viszonyok között a legjobb eredményre 
vezethetnek. Á kecskeméti Mezőgazdasági Kamara területéről 
eddig kilencszázötven mintát küldtek be az intézethez s a vizsgálat 
alapján adott szakvélemény ebben az évben ezideig már tizennyolc- 
ezer hold föld gazdálkodását fogja irányítani.

Vándorméhészetek ingyenes hazaszállítása.
Az Országos Magyar Méhészeti Egyesület május hó 1-én kelt 

felterjesztésére a kereskedelmi miniszter a inéhlegelőkről az eredeti 
feladási állomásra visszaszállítandó méhekre, üres kaptárukra 
és egyéb méhészeti felszerelésekre az ingyenes visszaszállítás kedve: 
menyét engedélyezte. A kedvezmény október hó 30-ig érvényes. 
A visszaszállításnál bemutatandó az eredeti állomásról való el
szállítás fuvarlevele, valamint az Országos Magyar Méhészeti 
Egyesület igazolása, hogy a méhek valóban méhlcgeiőre szállít
tattak.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara a kartellek ellen foglalt állást.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara az elmúlt napokban 
tartotta meg igazgatóválasztmányi ülését Debrecenben. A gyűlésen 
Rácz Lajos dr., a Kamara igazgatója m utatott rá a Tiszántúl 
súlyos mezőgazdasági helyzetére és feltárta azokat a bajokat, 
amelyek orvoslása feltétlenül kívánatos. Különösen a kartellek 
árdiktaturája ellen kelt ki erősebben és feltétlenül szükségesnek mondta 
a kartellkcrdésnek törvényhozási úton olyan értelemben való rendezéséi, 
amely a fogyasztóközönség érdekeit kellő védelemben részesíti. Örömmel 
hallgatták a gyűlésen megjelentek azt a bejelentést is, hogy a 
Kamara Nyíregyházán ötven hold kiterjedésű területen homok- 
javító kísérleti telepet állított fel. Ezután hat, hosszú éveken át 
hűségesen szolgáló tiszántúli pásztort tüntettek ki kamarai ok
levéllel és jutalmazták meg őket értékes jutalomtárgyakkal, 
majd kiosztották a földmívelésügyi minisztérium munkáskitüntetö 
okleveleit és pénzjutalmait két debreceni mezőgazdasági munkás 
között.

Egyszerű vagy díszes
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Jászai Mari meghalt. A magyar szinművészetnekfismét újabb 
vesztesége van : Jászai Mari, a Nemzeti Színház örökös tagja, a 
világ legnagyobb tragikája, kedden, október hó 5-én Budapesten, 
a jános-szanatóriumban hathónapi betegség után meghalt. Jászai 
Mari halála nemcsak a magyar színjátszásnak pótolhatatlan vesz
tesége, hanem azon túlnöv’ően a magyar kultúráé is, amelynek 
egyik legkimagaslóbb, legértékesebb alakja volt. Ép annyira meg- 
testesitője volt a magyar Géniusznak, mint Blaha Lujza s halála 
ép oly bctülthetetlen űrt hagy maga után, mint a nemzet csalogá
nyának örök eltávozása. Jászai Mari a komárommegyei Ászár 
községben született 1849-ben, szegény szülőktől. Küzdelmes gyer
mekkor után 1867-ben Székesfehérvárott kezdte meg tüneményes 
színpadi pályafutását, amelynek végső állomása a halhatatlanság 
lett. ö t  esztendővel később már a Nemzeti Színház tagja, ahol a 
görög és francia tragédiák legnemesebb nőalakjait töltötte meg 
élettel. Nemzeti Színházi tagságának ötvenedik évfordulóján, 
1922 március 12-én az egész nemzet mély hódolattal ünnepelte a 
Nagyasszonyt, aki ezután is sokszor gyönyörködtette mindig nemes 
és klasszikusan tiszta művészetével. Utoljára az Aranycmber-bcn 
lépett fel, nemsokkal ezután elővette régi cukorbaja s jászai Mari 
a János-szana tóriumba vonult, ahol most utolérte a vég. Óriási 
tömeg s az egész nemzet gyásza kisérte el utolsó útjára Jászai Marit 
a Nemzeti Színház előcsarnokához, ahol pálmák, babérfák és 
sápadt fénnyel lobogó gyertyák között feküdt a halott Nagyasszony 
koporsója. Már a kora délelőtti óráktól kezdve, valóságos nép- 
vándorlás indult meg. Sok ezer ember vonult el a ravatal előtt, hogy 
egy utolsó pillantással búcsúzzék el a nagy tragikától. A temetési 
szertartást Madarász István dr. lipótvárosi plébános végezte nagy
számú papi segédlettel. A Nagyasszony barna tölgyfakoporsóját 
i Nemzeti Színház tizenkét férfitagja vállára emelve, hozta ki az 
előcsarnokból s helyezte el a szabad ég alatt felállított katafalkra. 
Áhitatos csendben mondotta el a kormány nevében gyászbeszédét 
Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszter, majd a Nemzeti Színház 
igazgatója, Hevesi Sándor búcsúztatta el a nagy halottat. A színház 
tagjai nevében Gál Gyula mondott búcsúztatót, a Nagyasszony 
szülflküzsége Ászár község nevében pedig Komáromy Károly dr. 
mondta el az utolsó Istenhozzádot.

Örökmécses Batthyány m iniszterelnök kivégzésének he
lyén. A m agyar nemzet Batthyány  Lajos gróf szelleme előtt 
ineggyujto tta  az emlékezés örökmécsesét, hogy a nem zet nagy 
tragéd iá jának  h irdetője s kegyeletünknek külső jele legyen. 
Az örökmécses azon a helyen áll, ahol a m agyar alkotm ányos 
élet első felelős miniszterelnöke m ártírhalá lt halt 1849-ben, 
Budapesten, a B áthory-utca és Hold-utca kereszteződésénél, 
ahol a hírhedt Neiigcbáude állott. A kegyelet ünnepén meg
jelent Horthy Miklós korm ányzó, a korm ány, a nemzetgyűlés, 
a főváros s az egész hivatalos élet képviselői, a társadalm i 
egyesületek kiküldöttei. O tt voltak  a B atthyány-család tag 
jai, közö ttük  a vértanú  leánya : Bcniczkyné Batthyány  Ilona. 
Megjelent az ünnepségen az utolsó élő 48-as honvéd i s : Lebó 
István.

Kártalanítják a volt német uralkodócseládot.
A volt német uralkodócsalád és a porosz államkormány 
között megegyezés jött létre a birtokkövetelés rende
zése tekintetében. A megegyezés szerint a Hohen- 
zollernek250ezer hold földet kapnak. A porosz állam 
ezenkívül még 8 9 millió aranymárkát fog fizetni.
A Hohenzollereknek joguk van a berlini császári 
palotát múzeum céljaira'.felajánlani, de ha ezt nem 
teszik, a porosz állam eladhatja a 'palotát.

A galgahévizi hősök emléke. A napokban leplez
ték le ünnepélyes keretek között Galgahévizen a hősök 
emlékszobrát. Az ünnepség szentmisével kezdődött.
Ezután a közönség az emlékszoborhoz vonult, ahoz a 
galgahévizi dalárda elénekelte a Himnuszt, majd pedig 
felolvasták József királyi herceg üdvözlő táviratát.
A szobor leleplezése után a dalarda elénekelte a ma
gyar Hiszekegyet, Kemény Géza plébános podig meg
áldotta és megszentelte az emlékművet. Ezután a 
szomszédos községek és a helybeli egyesületek helyez
ték el koszorúikat a szoborra.

Hősi halál tízévvel a belgrádi csata után. Vcrpelét 
község adóügyi jegyzője, Básthy Károly a háborúban,
Belgrád bevételénél, golyót kapott a mellébe, melyet 
nem lehetett kioperálni. Mostanáig semmi baja nem 
volt vele, néhány héttel ezelőtt azonban a golyó el
mozdult helyéről és olyan súlyos komplikációkat oko
zóit, hogy Básthy Károly, tíz évvel Belgrád bevétele 
után, az o tt kapott golyótól hősi halált halt.

Előfizetési felhivás!
Fölkérjük azokat az előfizetőinket, kiknek előfizetése október 

15-én lejárt, hogy előfizetésüket a már megküldött befizetési lap 
fölhasználásával megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap küldé
sében fönnakadás álljon be.

Polónyi Dezsőt a tábla két hónapi fogházra és tíz 
millióra ítélte Schandl állam titkár m egrágalm azásáért. Még
1922-ben a nemzetgyűlési választásokkal kapcsolatosan hír
lapi v ita  során Potónyi Dezső ügyvéd azzal tám ad ta  meg 
Schandl Károly földniívelésiigyi á llam titkárt, hogy a cson
grádi választás alkalm ával nem a saját pénzéből fedezte a 
költségeket és azt á llíto tta , bizonyítani fogja, hogy egy és más 
Schandl Károly részére miből és honnan került ki. Az állam 
titk á r  sajtópert ind íto tt Polónyi ellen. A bíróság a vádlo tt 
kérésére elrendelte a valóság bizonyítását. Mivel a bizonyítás 
nem sikerült, a bíróság Poiónyit két hónapi fogházra és tíz millió  
korona pénzbüntetésre ítélte. Fclebbezésében a vád lo tt azt 
hangoztatta, hogy az ügy elévült. A tábla ezen a címen fel is 
m entette, a Kúria azonban új tárgyalásra  u ta s íto tta  a táb lá t. 
Az újabb tárgyaláson a királyi ítélő tábla meghozta ítéletét, 
amely szerin t az első bíróság ítéletét helybenhagyta.

Kegyeleti sfafétaverseny. A Magyar Athlétikai Szövetség ez 
évben harmadizben rendezte meg október 6-án nag\ staféta
versenyét a Vérmezőről a Ludovika Akadémia előtt lévő szoborig, 
a névtelen hősök emlékezetére. Körülbelül százötven, húsz-húsz 
tagból .álló csapat futott a Vérmezőről a Krisztina-körúton. Erzsé- 
bet-hídon, Kossuth Lajos-utcán, Múzeum-kőrúton. Kálvin-téren 
és Üllői-úton a cél felé. Az indulást ágyúdörgés jelezte. A közönség 
a hosszú útvonal mentén sorfalat állva, nagy érdeklődéssel figyelte 
a versenyt. A célnál a díszhelyen Auguszta királyi hercegasszony 
foglalt helyet. A közönség tapsaitól kisérve, érkezett meg először 
Somfay Elemér és elhelyezte a MAC babérkoszorúját a névtelen 
hősök sírjára. Néhány másodperc múlva befutott az MTK. a BEAC, 
az FTC, az MTE, a csendőrök, a Műegyetem és a Ludovika Akadé
mia stb. stafétájának utolsó'tapja. Valamennyien letették a gyász
szalagos babérkoszorút az emlékmű lépcsőjére. A lélekemelő ünne
pély a Himnusz eléneklésével végződött.

Meghalt az öreg Kóczé. Csak így ismerte mindenki az öreg 
Kóczé Antalt, a rí ka tóhegedű jű cigányprímást, aki valamikor 
egy nagy ország mulatós fialnak húzta az édes magyar nótákat. 
Nagy, istenáldotta művész volt az öreg Kóczé, uralkodók is tap
soltak a játékának. Temérdek arannyal csábították külföldre, de 
magyar szive csak idehaza tartotta, magyar nótát s magyarnak 
játszott legszívesebben. Most aztán az ö hegedűje is elnémult, 
örökre. Elment az öreg Banda Marci után, az égi ang\alkáknak 
hegedülni. Négyszáz cigány hegedüszava sírt fel a temetésén s 
utolsó útjára elkísérték azok a híres szép asszonyok s nagy gaval
lérok is, akiknek annyiszor játszott Kóczé A n ta l. . .

Szüreti mulatság Tolnán.
A tolnai ifjúsági közművelődési egyesület pompásan sikerült szüreti mulatságot rendezett, 
melyen resztvettek Meskó Zoltán ny. államtitkár, Klein Antal dr., Perlaky György, 
Wéber János nemzetgyűlési képviselők és Joö Károly szerkesztő. A kocsiban Kellper 

Annuska mint biróné és Heinz Frigyes mint bíró foglalnak helyet.
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Levente zászlószentelés Kunágotán.
A szertartást Glattfelder Gyula püspök végezte. A zászlóanya tisztjét Urbán Petemé bárónő 

töltötte be (x ).
(Beküldte Krivácska Imre Ferenc főoktató.)

Levente-zászlószentelés Kunágotán. Szeptember 
hó 26-án lélekemelő ünnepélye volt Kunágota község 
és vidéke egész közönségének, amelynek legkimagas
lóbb pontja a kunágotai Levente-Egyesület gyö
nyörű selyem nemzeti zászlójának felszentelése volt. 
A zászlószentelés harangszenteléssel és szentmisével 
volt egybekötve, amelyeket Glattfelder Gyula dr. 
Csanádi megyéspüspök végzett. A «zászlóanya» tisztét 
Urbán Péterné bárónő töltötte be. A zászlószentelés 
után a leventecsapat felszentelt zászlójával és egész 
kisérctével a református templomba vonult, hol 
Ivanics Bertalan lelkész áldotta meg a zászlót. Az 
ünnepélyek után az állami iskolában társas ebéd 
volt. A gyönyörű ünnepély megrendezésének minden 
dicséretet felülmúló eredménye Kelemen Mihály állami 
iskolai igazgató és K uti Gyula községi főjegyző fárad
hatatlan munkásságainak köszönhető, kiknek hűséges 
segítőtársai: Kunágota lelkes tantestülete és községi 
tisztviselői szeretetteljes együttműködéssel igyekeztek 
kivenni részüket e nemes célért való küzdelemből.

Ceglédi kisgazdák sikere a nemzetközi lovas
mérkőzésen. A Margitszigeten napok óta folyó nemzet
közi lovasmérkőzéseknek előkelő résztvevői és nézői 
előtt nagy feltűnést keltett Rtidnyánszky százados ve
zetése alatt a ceglédi kisgazdák által magyar nemzeti 
viseletben lovagolt karusszel, amelyben a lovasok rend
kívül nagy ügyességről tettek tanúságot páratlanul 
szép mutatványaikkal.

Klebelsberg Kunó gróf díszdoktorrá avatása. Szegeden 
a kormányzó, József főherceg és előkelő közönség jelenlété
ben avatták díszdoktorrá klebelsberg Kunó gróf kultusz- 
minisztert. Széky Tibor dékán ismertette a díszdoktorrá ava
tás körülményeit, majd az avatandó érdemeire való tekin
tettel az egyetemi tanács leszállt az emelvényről, Klebelsberg 
miniszter elé járult és kézfogással díszdoktorrá avatta. Kle
belsberg Kunó gróf átvéve a díszdoktori oklevelet, megkö
szönte a kitüntetést és beszédet mondott, melyben hang
súlyozta, hogy a népiskola és egyetem sarkköve kultúrpoliti
kánknak.

A külföldi szállodások Mezőkövesden. A nemzetközi szállodás
kongresszus résztvevőinek egy tekintélyes csoportja vasárnap 
kirándulást te tt Mezőkövesdre, a világhírű matyó-fővárosba. A kül
földiek a legnagyobb elragadtatással gyönyörködtek a festői szép
ségű matyó-viseletben s egyhangúlag jelentették ki, hogy sehol a 
külföldön nem láttak még ily szinpompás, káprázatos szépségű 
népművészetet. Mezőkövesd vendégei természetesen igen sok 
millió értékű inatyó-munkát vásároltak.

A békési árvíznél derekasan viselkedő katonákat kitüntette 
a kormányzó. A kormányzó Szegeden szemlét tarto tt a helyőrség 
csapatai felett, majd az ezrekre menő ünneplő közönség éljenzése 
mellett átnyújtotta a kitüntetéseket azoknak a tiszteknek, altisz
teknek és honvédeknek, akik a Békés-bihari árvíz alkalmával kitün
tették magukat. Tizennégy tiszt és tizenegy altiszt és honvéd kapott 
kitüntetést.

Felakasztotta magát, mert rosszul permetezte meg a szőlőt.
Vargha János sághegyi vincellér fölakasztotta magát és meghalt. 
Tettét hír szerint azért követte el, mert a szőlőt a száraz időjárás 
alatt oly erősen permetezte meg, hogy az használhatatlanná vált.

M agyarországi A Z O F O R M  r.-t.
__________ B u d a n e s t , V .t B a n k -u tc a  5.__________

Ék 7 f í F f l & 9 M I  az í l s ö  te r m é s z e te s  (b a k té r iu m )  
%M M m m W m  v e tő m a g o ltó a n y a g , m e ly  r ö v id  id ő  

a l a t t  a z  e g é s z  v i lá g o n  ism e re te s  l e t t  L e g jo b b , le g e g y sze rű b b  
t r á g y á z á s ,  j e le n tő s e n  n ö v e li  
a  te r m é s h o z a m o t. — S z á m o s  
m a g y a r o r s z á g i  in té z e t  é s  k is -  

\ g a z d á k  á l ta l  k ip r ó b á lv a  !

A Z O F O R M
■ re n d e lh e tő  a  k ö v e tk e ző  ő s z i  

v e té s e k h e z : b ú z a , r o z s ,  ő s z i  
b o rsó , ő s z i  b ü k k ö n y , s z ö s z ö s  
b ü k k ö n y , b iborhere , lu c e rn á h o z .  

Az egész ország területén k é p v ise lő k e t  k e re sü n k  magas jutalék mellett.

Felhívjuk azon olvasóink figyelmét, akik középiskolai tanul
mányaikat rövid idő alatt óhajtják elvégezni, a 12-ik oldalon lévő 
Magántanfolyam hirdetésre.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
m  n w )  < ■ w j  " s í i * /  i 1

Ifj. T. L., Nemesboldogasszonyfa. Képrejtvényei közül válogatunk. — 
Sz. 3., Vczseny. Válogatunk belőlük. Ifj. K. I'., Matt)’. Jók ; közlünk be
lőlük. Ifj. E. B., SzabadszentkiráU. Verse nagyon gyönge próbálkozás; 
nem közölhető. Rejtvényei jók ; sor kerül rájuk. F. Á., Somlóvásárhclv. 
Rejtvényét közölni fogjuk. — Ifj. Sz. J., Lengyeltóti. Csak olyan rejtvé
nyeket használhatunk, amelyeknek megfejtéséi is közölte velünk a beküldő. 
Ön ezt elfelejtette. Küldje be a megfejtésekkel együtt még egyszer. — Cs. K., 
Patak. Jókívánságait köszönjük ; hasonlóval viszonozzuk. Valamelyik rejt
vényre sor kerül. Tréfája nem vált be. -  L. L., Ecséd. Olvassa el ifj.  Sz.  J.  
Lengyeltőlr-nak szóló üzeneteinket, önre is illik. — H. L., Lengyeltóti. Sze
rénytelenség saját nevünkből rejtvényt készíteni. Mást kérünk. F. L., 
Kiss/entgrót. Ha a szerkesztői üzenetekben nem szerepelt a neve, rejtvényei 
bizonyosan elkallódtak, vagy nem érkeztek hozzánk. Tessék újakat küldeni. 
Vác város virágvasárnapi vásárját stb. című rejtvények szerzője közölje 
velünk nevét. -  S. J., Dövény. \  crse nem közölhető, t ílvasson sok jó verset, 
akkor talán ellesi a versírás titkát. T. J., Somogyjád. Képrejtvényét meg- 
rajzoltatjuk és alkalomadtan közöljük. E. A., Gyömrö. Közölje velünk, 
hogy a verset ön írta-e? - G. J., Felsöszeg. Több jó van köztük, válogatunk 
belőlük.

^  T R É F Á K
u  * W 9 J i i n  t ip p ) 1 ■ * w w r ’T

A vén javíthatatlan.
Péter gazda szerette az itókát és bizony sokszor éjfél után, 

hajnaltájban vetődött haza a korcsmából. Egy alkalommal a szo
kottnál jóval korábban jö tt meg. örvendezve köszönti a felesége, 
mire Péter gazda dühösen rárivall:

— Hallgass ! Neked az is öröm, amikor az embert így dobják 
ki a korcsmából?

Nincs igazság a földön.
Nagypapa unokájához: Miért bőgsz Pistuka?
Pistuka: Tudod nagypapa, tegnap a papa úgy elvert, hogy 

a nadrágom is elszakadt, ma meg a mama vert meg az elszakított 
nadrágért.

Igaza lehet.
Bekiált a kisfiú az anyjának :
— Édesanyám ! Alighanem baja van a sárgának !
— Honnan tudod?
— Latom ám, hogy édesapám a vállán hozza a bőrét.

( Beküldte Gaál Imre Fclsőiregröl.)
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1. Képrejtvény.

( Beküldte Borbély László Kápolnásnyékről.) 

2. Képrejtvény.

3. Képrejtvény.

(Beküldte Fatér Gyula Cse r szegfő májról.)

4. Képrejtvény.

5. Betűrejtvény. 6. Betű- és szórejtvény.

b b rr

b er

& T T  ü  5

( Beküldte Pálfi Mancika (Beküldte ifjú Baticz Kálmán
Nádasladányból.) Szabadhfdvéf’röl.)

7. Pótló-rejtvény.

—evés —múl —emmi —ánat —ord
—gy —elv —érv —evékeny —erge
—ár —zért —Ilen —ralom —lom
—kesség —át —evező —él —idék
—ebész —aj —alány —rvos —z
—arka —st —r —ese —amat
—tán —ene —élek —bránd —lek
—úl —redmény —eljes —ugat —örvény.
—It —an —rüm —atároz
—OS —gaz —enn —olyan

(Beküldte Szabados Miklós Viszlóról.)

8. Betű rejtvény.
űr

( Beküldte Váczi Béla Nyúlfaluból.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 45-ik számban közüljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 39-ik számban megjelent rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Minden községnek van határa.
2. Képrejtvény: Háztetőn, a kémény mellett, gólyamadár 

kelepelget.
3. Képrejtvény : Tolnavármegye.
4. Betűrejtvény: Tanulj tinó, ökör lesz belőled.
5. Betű- és szórejtvény : Körmönfont.
6. Betű- és szórejtvény : Magyar szentkorona.
7. Keresztrejtvény : Vízszintes sorok: 2. Kér, 3. farag, 6. bér, 

8. már, 10. gát, 11. vak, 12. vad, 13. tar, 14. hűn, 15. köd, 16. kút, 
17. rőf, 19. rétes, 20. köt, 24. Pál. Függőleges sorok: 1. tér, 2. kéz, 
4. rab, 5. gém, 7. ragad, 9. rák, 11. vas, 12. vet, 14. Hadúr, 13. tök. 
22. tőr, 21. töm, 18. fék, 3. fúr, 23. zár.

8. Névrejtvény : Petőfi Sándor.
M e g fe jte tte k : Jager Jánosné, ifj. Vörös Sámuel, Páti József, Sebasztián 

Irén, Tatai Lajos, Gáspár József, P. Szűcs Józsefné, Eperjesi András, Gyura 
Julianna, Mózs Lajos, Peti G. Kató, Kónyi Pál, Sáfrány Jolanka, Hajós 
István, ifj. Kiss István, Orosz Anna, ifj. Hronyecz Ferenc, Nagy Zoltán, 
Kozma Margit, Mala János, Csik Anna, Csete Rózsa, Egyeki Névtelen, 
Breznyán Pál, Malatinszky József, itj. Hajdú József, Bereczky András, 
Horváth János, Szabó Mihály, Fekecs Árpád, ifj. Szántó István, Pankovics 
Emília, Mosonyi László, Vermes Ágoston, Nagy Zsuzsanna, Vörös Franciska, 
Ellenberger Henrik, ifj. Heffner József, Nyeste István, Tarr János, Peták 
Vilmos, Guttmann Erzsiké, Valkai Pál, Bagics István, Tóth B, Sándor, 
Orovecz János, Vass József, Amancsics Amália, Horváth László, Kemendi 
Sándor, Fehér Flóra, Borics László, Szégl Ede, üzv. Finta Lajosné, Szalay 
Antalné, Karácsony Miklós, Skinta J . Ferenc, Túrós István, ifj. Sziács 
István, Vajda József, Debreczeni László, Tóth Erzsiké Eriiska, ifj. Delbó 
József, Kálmán Ferenc, Benedek József, Kocza János, Varga Béla, Takács 
Imre, Takács Jolán, Szalai Sándor, Hencz Mihály, ifj. Karácsony Lajosné, 
Ónodi Lajos, Farkas Lajos, Német Pál, Kováts Sárika, Krubócsak Andrásné, 
Sápy Mária, Véró Pál, ifj. Szentgróti János, Pór Vince, ifj. Lse. ki József, 
Négyesy Márton, Kováts Árpád, Rajmund Kálmán, Sivák re.enc, L. Mol
nár Pál, Kristóf Vilmos, Fekecs Mancika, Fehérvári Ferenc, Pető P. Lajosné, 
Rudas János, Dohos Lénárd, Kirscher Jolán, Karli János, Hitler Anna, ifj. 
Baticz Kálmán, Kardics Jenő, Kardics Ernő, Szabó Jana György, Molnár 
Zsuzsika, Illés János, Lapossy Béla, Angeli György, B. Krizsán József, 
László István, ifj. Perger Ádám, Esztergomi Névtelen, Bálint Nagy Gyula, 
vitéz Hasáb József, Pálfi N.-né, Szemes Andrásné, Szabó István, Boros 
Sámuel, Fischer Jakab, Szabó Antal, Dobos Teruska, Dobos Rózsika, Já- 
novszky Mária, ifj. Hauser Antal, Szmodics István, Spissák Henrik, Mák 
Ilonka, ifj. Tamás Lajos, Farkas Bálint, Balogh Ferenc, Mohács Juci, 
Kovács Mihály, StangI Irén, Farkas János, özv. Gáspár Pálné, Tóth Sándor, 
Molnár János, Lipták Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek : Orosz Anna (Edelény), ifj. Csenki 
József (Szigetszcntmiklós), Rudas János (Bácsbohod). Fischer 
Jakab (Tát), Dobos Lénárd (M élykút).

A 40-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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A JÓ ASSZONY
REGÉNY *  IRTA: ELIZA ORZESZKO.

5. közlemény.
s c

Három varrónő és Janowa, a kőmívesné álltak mellette 
s kíváncsisággal és csodálkozással eltelve hol Helkát, hol 
pedig a nyugati kézművesség feltáruló csodáit bámulták. 
Valamennyien megállapították, hogy a kisasszony megnőtt. 
Valóban, Helka már abban a korban volt, amelyben a lányok 
lábszára kezdi felvenni azt a nyurgaságot, amely annyira meg
rontja alakjuk harmóniáját. Ezek a magas kamásniba bujta
tott hosszú, vékony lábszárak kissé esetlenné tették őt. Eddig 
szabályos kerek arca — talán a hosszú úttól is — megfogyott 
s elvesztette bájosságát, a mezítelen karok soványak és vörösek 
lettek. A szép gyermek esetlen kamaszlánnyá kezdett válni, 
akinek vonásai azonban előre elárulták leendő szépségét.

A kőművesné, akit az egyik szobaleány értesített az 
úrnő s a kisasszony hazaérkezéséről, nem győzött eléggé 
csodálkozni kis rokonkáján s azokon a holmikon, amiket 
Helka az ő két külön bőröndjéből kiszedett. Leült a padlóra 
Helka mellé, aki mindent megmutatott neki s mindenről 
tudott valamilyen magyarázatot.

— Egy másik kalap — kiáltotta — egy harmadik . . .  
negyedik . . .  Szent Isten 1 Hány kalapod van, Helka ?

— Annyi, nagynéne, ahány ruhám van — világosította 
fel Helka. — Minden ruhához van egy megfelelő kalap . . .

— És ez a doboz ?
— Ez úti doboz.
— És ez mire való ?
— Hogyan ? Mire való ? Nézze csak, nagynéne, itt 

különböző rekeszek vannak s abba rakok mindent, amire 
szükség van a mosdásnál, fésülködésnél, öltözködésnél. .  . 
Nézze csak: fésűk, szappan, kefécskék, különféle tűk, illat
szerek . . .

— jézus Mária ! És ez mind a tiéd ?
— Igen, az enyém. Evelin asszonynak nagyobb bőröndje 

van, nekem kisebb.
E pillanatban Czernicka különböző nagyságú babákat 

és más, legkülönfélébb játékszereket szedett elő a csomagból. 
Voltak közöttük szép madarak, melyek mintha elevenek 
lettek volna, különös állatok, ezüstözött és aranyozott főző
edények. Janowa kitátotta a száját, ám ugyanakkor szomorú
ság fátyolozta el a szemét:

— Istenem — mormolta vágyakozún — ha a gyerme
keim legalább csak láthatnák mindezt. .  .

Helka egy pillanatra ránézett, gondolkodott, aztán fel
ugrott s a játékokhoz futva nagy buzgalommal kezdte aján
dékozni őket Janowának.

— Fogja, nagynéne, a baglyot Marylkának, ezt a 
halacskát Kasiának. . .  ez a harmadik legyen Wiceké . . .  
csak hozzá kell nyúlni, máris gyönyörűen muzsikál. . .  Vegye, 
nagynéne, vegye ! Evelin asszony nem fog haragudni, ö uly 
jó és úgy szeret engem ! . . .  Itt van, ezt a piroskendőt is 
Marylkának adom, Kasiának ezt a kéket. . .  Nekem sok 
ilyen kendőm van . . .  nagyon sok . . .

A könnyes szemű Janowa izmos karjaiba akarta szorítani 
a gyermeket, de attól tartva, hogy összegyűri drága ruhács
káját, csak húsos kezével simogatta Helka bársonyos arcát. 
Aztán erélyesen visszautasítva az ajándékokat, felállt s ig\ 
szólt:

— Jó szived van, Helka ! Ha nagyúrinőnek nössz is fel, 
ne szégyeld szegény rokonaidat, akik egykor oltalmat adtak 
neked. . .

Amikor Janowa ezt .mondta, Czernicka, aki mindeddig 
a láda fölé görnyedt, felegyenesedett és hadarva mormolta :

— Eh, az én úrnőm, Janowa 1 Ki tudja, mi lesz Helkával?

Janowa nem válaszolt. Könnyes mosolygással nézte 
Helkát, aki kacagva és vidám cica módjára szökdeive forgo
lódott körülötte és cukorkákkal töltötte meg zsebeit.

— Ez Marylkának, — kiáltotta — ez Kasiának . . .  és ez, 
nagynéne, a nagybácsinak . . .

Aztán hirtelen megborzongott és egyszerre elszomorodott.
— Olyan hideg van i t t ! — mondta durcásan — Olasz

országban sokkal szebb és kellemesebb . . . ott mindig süt a 
nap . . .  szép az idő . . .  olyan gyönyörűek a narancsfák . . .  
Nem lehet itt sokáig maradni. . .  azt hiszem, ismét vissza
utazunk oda, ahol olyan meleg van ..  .

Czernicka pehelyiágy kendőt akart vállára borítani, de 
Helka kiszakította magát a kezéből.

— Ah! — kiáltotta — milyen régen nem láttam már 
Evelin asszonyt! Megyek hozzá. Isten vele, nagynéne . . .

És ujjával csókot hintve Janowának, ugrándozva és 
énekelve elszaladt.

— Megyek az én kedves. . .  az én aranyos . . .  az én 
legjobban szeretett Evelin asszonyomhoz . . .

— Mily nagyon szereti a jóltevöjét! — mondta Janowa 
Czernickának.

Ez este Evelin asszony fehér pongyolájába burkolódzva, 
szomorúan ábrándozva ült öltözőasztalkája előtt. Helka, 
elmerülve a puha párnák közé, már mélyen aludt ágyában. 
A magas tartókban égő két gyertya világította meg a szobát. 
Czernicka Evelin asszony karosszéke mögött állott s úrnőjé
nek hollófekete, hosszú haját bontotta szét s fésülte át az éji 
nyugalomra. Rövid hallgatás után Evelin asszony a kornorná- 
hoz fordult:

— Tudja-e, Czernickám, hogy csalódtam ?
— Miért ? Kiben ? — kérdezte szolgálatkészen a ko- 

morna.
Evelin asszony pillanatig habozott, aztán halkan felelte:
— Helkában !
Utána sokáig hallgattak. Czernicka vigyázva, gyöngéden 

vezette a fésűt a fekete, selymes fürtökön. A kis asztal tükre 
ben visszatükröződő arca gondolatoktól volt fátyolos. Aztán 
így szólt:

— A kisasszony . . .  növekedik . .  .
— Növekedik, Czernickám, és már gondoskodni kellene 

a neveléséről. Én nem akarok nevelőnöt venni a házhoz, mert 
nem szeretek idegeneket a házamban . . .  Igazán nem tudom, 
mit tegyek ? . . .

Czernicka pillanatig hallgatott, aztán sóhajtva mondta :
— Milyen kár, hogy a kisasszony már nem olyan kis 

gyerek, mint mikor hozzánk került!
Evelin asszony is felsóhajtott:
— Ez igaz, Czernickám, igazában csak az olyan kis 

gyermekek szeretetreméltók és szereznek tiszta gyönyörű
séget . . . Helka elhagyta már legbájosabb gyermekkorát. . .  
Taníttatni, iskoláztatni kellene...

— Igen, asszonyom, észrevettem, hogy egy idő óta elég 
gyakran kényszerült leckéztetni a kisasszonyt. . .

— Igen. Nagyon megváltozott a természete. Makrancos 
lett, semmiségek miatt durcáskodik velem . . .

— Mert hozzászoktatta a kisasszonyt az ön rendkívüli 
jóságához.

— Ez igaz. Túlságosan elkényeztettem őt. De egy ilyen 
nagy leányt lehetetlen továbbra is úgy kényeztetni, ahogy én 
kényeztettem ót, amikor még kicsiny, báios és szeretetre
méltó vo lt. . .

(Folytatjuk.)
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A világ leg jobb  Harmonikái, Hegedűi, 
Citerái, Harmoniumjai B eszélő 
gépei, Cimbalomjai, Trombitái,
továbbá az összes Hangszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 
egyházi Harmoniumok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld :

MOGYOROSSY GYULA m. kir. szabadalmazott hangszergyára 
Budapest, Vili., Rákőczi-űt 71.

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
p ^ r w w w w ^ f f  im wm pv v i  m w* i

O k tó b e r  17-én, v a sá rn a p .
Állat-és kirakodóvásár: Kistelek, Kunhegyes (sertészárlat!)

Újpest.
O k tó b e r  18-án, hétfőn .

Állat- és kirakodóvásár: Büdszentmihály, Egyek, Jászfény- 
száru, Kapuvár, Kisköre. Kiskörös. Kőszeg. Mándok. 'Miskolc. 
Mórágy, Nagybaracska. Ócsa, Pécsvárad, Ricse, Söjtör, Szalk- 
szentmárton, Szenna, Szer.tgotthárd, Szob, Szőllösgyörök, Szülök, 
Tarján, Tolnanémedi. Állatvásár: Salgótarján, Váí Kirakodó- 
vásár: Ózd, Tatabánya (csak megyebeliek árusíthatnak). Juh-, 
sertés- és kirakodóvásár: Rajka.

O k tó b e r  19-én, k e d d e n .
Állat-és kirakodóvásár: Becsehely, Nagybörzsöny, Tállya. 

Kirakodóvásár: Salgótarján, Váí. Juh-, sertés- és kirakodó- 
vásár: Borsodnádasd.

O k tó b e r  2 0 -án , s z e rd á n .
Állat- és kirakodóvásár: Egyed, Hedrehely, Mucsi, Német- 

boly, Ráckozár, Siófok, Szentkereszt, Szentpéterúr.

O k tó b e r  21-én, c sü tö rtö k ö n .
Állat- és kirakodóvásár: Baranyajenő, Gindlicsalád, Torna- 

szentandrás. Lanka. Marha- és kirakodóvásár: Szentgvörgv- 
völgy.

O k tó b e r  2 2 -é n , p é n te k e n .
Állat- és kirakodóvásár: Komódi. Kirakodóvásár:

Mikosszéplak.

O k tó b e r  2 3 -án , szo m b ato n .
Állatvásár: Battonya, Mindszent.

V A S Á R  É S  P I A C
w  t o p j  ' r w w ) i w r  i í h  " l y r i ü t  n

(Fővárosi árak október hó 11-én.)

üabonavásár. Határidőpiac 1926  október hó 1 1 -éii : A határidöpiac 
árfolyamai: Októberi búza 358, zárlat 358 60, novemberi 365—68, zárlai 
367 68, márciusi 394- 97.5, zárlat 397—97.5, májusi 299.5 -  41)3, zárlat 
402 3, októberi rozs 266, zárlat 265 -66, márciusi 294- 98, zárlat 297 
97.5 K. Készáru piuc : Tisza vidéki búza 352 -367.5, felsőtiszai 347 365, 
más 347 362.5, pestvidéki rozs 260—262.5, árpa, elsőrendű 215 23u, köze
pes 210 220, felvidéki sörárpa 290—310, más 280—300, köles 185—195, 
zab. elsőrendű 205 921.5, közepes 195—205, tengeri 252 255, repce 550— 
580, korpa 155 157.5 K.

Liszt- és őrieménypiac. Budapesti 0-gg 6580, 0-g 6580, 1-es 6330, 2-es 
6180, 3-as 6080, 4-es 5780, 5-ös 5280, 6-os 4330, 7-es 2850, 8-as 1850 ; buda
pesti rozsliszt: 0-ás 6520, 1-es 3820; vidéki 0-ás 4600 —4700, 1-es 2900 
3000 K kilogrammonként.

Takarmányvásár. Rétiszena, elsőrendű ó 110.000—110.000, másod
rendű ó 90.(XX) -105.000, harmadrendű csomagolásra 60.000—80.000, sarjú- 
szena 80.000— 95.000, muharszéna 100.000 130.000, lucernaszéna 130.000

140.000, zabosbükkönyszéna 100.000, tengeri csöves 100.000- 110.000 
baltacin 125.000—140.000, zab nemes 220.000, alomszalma 60.000—80.000, 
zsuppszaima 100.000 K métermázsánként, zsuppszalma 1 kéve 5000— 
6000 K.

Vetőmagvak. Bab, fehér 210 230, bab, larka 160—180, baltacím, 
puma minőség 750- 800, biborhere 850- 1000, borsó, Viktória 4(X)—460, 
bükköny, tavaszi 260 - 280, csillagfürt 200— 220, kendermag 320 -340. 
lenmag 520—550, lóheremag, arankatartalom és minőség szerint 2400 
3000, lucernamag, arankatartalom és minőség szerint 3000—3600, mák 
14.750 15.550, mustár 750—850, napraforgó 330—350 ezer K.

Vágómarhavásár. Ökör, legjobb 12.5 -15.5, közép 9—12, gyengébb 
6  8 . Bika. jobb 10  13.5, közép és gyenge 7 9.5. Tehén jobb II —14.5,
közép és gyenge 6—10.5. Kicsontozni való marha 3—5.5, növendékmarha 
4 12 ezer K kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 15.5—16, közepes 15.5—16, nehéz 16.6— 
16.8 ezer K kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk Belföldi szopós : Elsőrendű 19.000—
20.000, kivételesen 21.00C', másodrendű 18.000—18.500 K kilogrammon
ként élősúlyban.

Juhvásár. Hizlalt ürü 7000 K kilogrammonként élősúlyban. 
Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör. fehér 

11.500 -13.000, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 11.500—13.0UU, friss- 
fejőstehén !2.000 — T5.500, IU  éves üszők 11.000—13.000, 1 *4 éves tinók 
11.500- 12.500 K kilogrammonként élősúlyban.

A gyapjúpiac nagyon szilárd. Az árak nálunk minőség szeiint ura
dalmi tételeknél 32 34.000 K, szedett gyapjúnál 30.000 K körül mozog
nak kilogrammonként szennyes állapotban.

Nyersbőr. A nversbörpiacon marhabőr 17—20.000, borjúbőr 25—
2 6 .0 0 0 , juhbör 11 14.000 K kilogrammonként a budapesti vágóhídon
átvéve.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje október 5-én 4000—5000, tejszín
hab literje 40.000—50.000, tejfel literje 20.000— 26.000, centrif. vaj kg-ja 
kicsinyben 60.000 -70.000, nagyban 42.000 46.000, szedett vaj kg-ja 
kicsinyben 50.000 70.000. nagyban 42.000—46.000, tehéntúró kg-ja
12.000 16.000, juhtúró kg-ja 30.000—45.000, grói sajt kg-ja kicsinyben 
60.000- 70.000, trapisla sajt kg-ja kicsinyben 35.000- 50.000, nagyban
2 2 .0 0 0  -28.000, ementáli sajt kg-ja kicsinyben 60.000—80.000, nagyban
50.000 55.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke drbja 15.000 45.000, tyúk drb-ja 35.000--
65.000, hizott ruca kgja 20.000— 28.000, hízott lúd kg-ja 22.000 -28.000, 
sovány pulyka darabja 60.000 85.000, libamáj kg-ja 35.000— 100.000, 
lúdzsír kg-ja 35.000 40.000, tojás drbja 1300 !9( H

Halpiac. Arak kilogrammonként : Ponty kicsinyben, elsőrendű 35.000
40.000, nagyban 32.000 40.000, ponty másodrendű kicsinyben 25.000—

35.000, nagyban 28.000 34.000 K.
Vadpiac. Nyúl, bőrben drbja 30.000— 75.000, nagyban 30.000—

60.000, fácán drbja Oo.üOO—80.000, fogoly drbja 12.000 K.
Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa lOuO 4000, petrezselyem 1000— 

4000. zeller drbja 500 -3000, karalábé 1000 4000, vöröshagyma 1200— 
20 0 0 , fokhagyma 8000- -16.000, cékla 2000- 5000, fejeskáposzta 800—2500, 
kelkáposzta 1500 4000, vöröskáposzta 1800—4000, fejessaláta 1000— 
25(X), rózsaburgonya kicsinyben 1200 1800, nagyban 90.000—110.000,
fehérburgonya kicsinyben 800 - 1500, nagyban 70.000—85.000, retek 1000— 
4000, paradicsom 2500—4500, zöldpaprika 300—1600, tök 1500—3000, 
karfiol 3000 10.000, torma 8 .(XX)- 25.000, ugorka 3000—12.000, zöldbab 
5000— 8000, <óska 2000 8000, zöldborsó 8000— 18.000, spenót 3000—8000,
I cső tengeri 300 —1000, championgomba 60.000— 100.000, alma 3000—
2 2 .0 0 0 , birsalma 3000- 12.000, körte 4000—25.000, szilva 4000 20.000, 
szőlő 6000 24.000, dió 12.000—35.000, őszibarack 6000—32.000, görög
dinnye 1000 3000, áfonya 24.000 28.000, som 4000 5000 K.

Paprikapiac. Szegeden : Hüvelyes paprika füzérenként 55.000—75.000, 
édesnemes paprika kilogrammonként 49.000—55.000, félédes paprika kilo
grammonként 40.000 —43.000, rózsapaprika kilogrammonként 14.000— 
IH.ü(X), másodrendű paprika kilogrammonként 800O- 12.000, harmadrendű 
paprika kilogrammonként 5000--5000 K. Kalocsán ; Cj csövespaprika kilo
grammonként 2500—3000, édesnemes paprika kilogrammonként 38.000—
52.000, rózsapaprika kilogrammonként 26.000 30.006, másodrendű paprika
kilogrammonként 14.000 18.000, harmadrendű paprika kilogrammonként
8000 12.I KK)  k .

Bor. Egyelőre főleg mustvételek eszközöltettek. Az árak literenként 
6000 8000 korona között mozognak. A minőség, illetve cukortartalom 
mindenütt igen jó. A mennyiség ellenben majdnem mindenütt csalódást 
okoz, mert nemcsak hogy sok helyen kevesebb a szőlő, mint amennyit vár
tak, hanem a szőlő maga is nem elég kiadós, úgyhogy sok helyen 150—160 
kg szőlő kell egyhektoliter musthoz.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkcsztő : Vasai! Balogh György,

Felelős kiadó : Bak Imre.

T ő*-, jég -, élet-, be tö rés-, ba lese t- és  szavatosság i b iz to sítás t legelőnyösebben  k ö t a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. » Központ: Bndapest, IX., lillői-ót 1. szám.



1926. október 17.
12

Baramfitémű készüléké,
eg> perc alatt tömhet mindentéle 
tengerivel é» a fal lad is  kivan zárva. 

20 liba tömésénél 90 óra időt 
nyer. Kényelmes tömést Nincs 
fö'fázás, derékfájás és kézki • 
sebzés. Olcsói Ha egy libát 
ment meg a fulladástól, az ára 
megtérült Kérjen árjegyzéket. 

Cim: K u g l e r  S á n d o r ,  M a itő .

MAGÁNTANFOLYAM,
RÁKÓCZI-ÚT 54. SZ.

E lő k é s z ít  k ö z é p isk o la i  ö s s z e v o n t  m ag á n - 
v iz s g á k r a ,  é r e t ts é g ire .  T isz tv ise 

lő k n e k  k e d v e z m é n y .

(j-rendelő vér- és nemibetegekI részé re . E z ü s t  sálvarsan-oltás ! 
e Rendelés e g é s z  nap.

VII., Rákóczi-út 32. sz.. I. em. 1. (Rókussal szemben.)

A v ilágh lrt^edetl angol THE CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék-

Biralkatrészeket, lánc, 
impa, pedálokat nagv- 

— — &  báni gyári áron szil- 
lítnnk. Külső gnmi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
L á n g  J a k a b  és  F ia  kerékpámagykereskedők, B uda- 

1/iTRoT-kArút 41. Nao'v kénes árjegyzék Ingyen.

ZSUFFA ISTVÁN és TÁRSAI
Angol gyapjúszövetek és selym ek áruháza 

Telefon: 14-73. B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i - u t c a  2 5 .  SZ . Telefon: 14-73.
K ö z i s m e r t  t é n y ,  h o g y  c é g ü n k  s z ö v e t e i  a 
l e g j o b b a k ,  l e g s z e b b e k  és  l e g o l c s ó b b a k ,  t e 
k i n t s e  m e g  m i n d e n k i  a z  ő s z i ,  t é l i  i d é n y  
f é r f i -  é s  n ő i s z ö v e t  k ü l ö n l e g e s  ú j d o n s á g a i t .

Mintákat készséggel küldünk. Különleges antó- és ntitakarók állandó nagy választékban.

L egeredm ényesebb V A S A R N A P  képesa h i r d e t é s hetilapban. •

Szövetkezeteink figyelmébe!
Illl!llllllllll!!lillll!llllll!lllllll!llllllll!lllllllllllllllll!lllll!llllllllllllllllllll!lllllllllllllllllllilllllllllli:illl!llllllllllllllll!lll 

E lsőrendű szín bőrből készült férfi-, női- és  gyerm ekcipők, 
box- és  sevrób őrb ő l, továbbá munkásbakancsok a legjobb  
m in őségben  a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

,,HANGYA4* ruházati is  díszműáruosztályánál.

M át h é
András
vőrösréz- 
áru g y ő r

Újpest
K ároly  u

II. sz. T elf.: Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a lég 
primább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

D r. H é ra y  Andor
• Orsz. Főldbirtokrendr/ő Bíróság* által engedélyezett 
In g atlan fo rgalm i ét üa le té rték esítö  irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Ekék, ekealkatrészek,
horona^kapá |óekék, fűkaszálók.
marokrakó és kévekötőaralógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgány osok, 
m o to r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„H A N G Y A ** g é p o s z tá ly á n á l
szerezhetők be legjntányosabban.

MEGBÍZHATÓ
jóminőségü árut a legelőnyösebb árban a

«H A N G Y A »
v i d é k i  s z ő v c te k z e te lb e n

lehel Táaárolni.

Kaphatók vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű
áruk, továbbá : lérfi, női és gyermekcipők és 

munkisbakancsok.

S C H  L I C R - N I C H O L S O N
L e v é l c í m  : 

B u d a p e s t  5 6 L e v é l c í m  : 
B u d a p e s t  5 r>.______________  G É P - ,  W A G G O N -  É S  H A J Ó G Y Á R  R .  T

B u d a p e s t ,  V I . ,  V á c i - ú t  4 5  4 7 .  s z .  v á r o s i  m i n t a r a k t á n  V I . ,  V i l m o s  c s á s z á r - ú t  6 3 .  s z

Fiókok : Szom bathely (volt Magyar Motor és Gépgyár) 
Eger, Káptalan-utca 8 
Szeged, Kölcsey utca 11.

Raktárak : G yér, Veszprém , Nagykanizsa, Kaposvár 
Pécs, Szolnok, D ebrecen, Békéscsaba

SCHLICK-HANOMAG TRACTOR’
TARTÓS, mert KÖNNYŰ, mert

elsőrendű anyag. 1500 kg. 
OLCSÓ, mert ERŐS, mert

105,000.000 kor. 30 HP.
Szánt naponta 10 holdat, hajt, vontat 
Acélkeretes,golyóscsapágyas c s é p l ő  
g é p e k .  üÁsványi» szab. tengeriszár 

tépő. — Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató : Kohl Ferenc.




